
Семантика іменникових композитів із соматичним компонентом у 

німецькому спортивному дискурсі 
 

М. М. Лисак*, О. В. Материнська 
 

Київський національний університет імені Тараса Шевченка, Київ, Україна 

*Corresponding author. E-mail: miri_lysak@ukr.net 
 

Paper received 27.08.20; Accepted for publication 16.08.20. 
 

 

Анотація. У статті досліджено семантику іменникових композитів із соматичним компонентом у німецькому спортивному 

дискурсі. Визначено найбільш поширені соматичні компоненти у їхньому складі, висвітлено їхню роль у формуванні стилі-

стичного забарвлення спортивних коментарів, встановлено прагматичний ефект, який такі іменникові композити справля-

ють на читача. Отримані дані верифіковано за допомогою соціолінгвістичного опитування серед носіїв німецької мови щодо 

розуміння мотивації запропонованих композитів у контексті та особливостей їх вживання в усному та писемному мовленні.  
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Вступ. Іменникові композити із соматичним компо-

нентом (далі ІКСК) характеризуються значною сема-

нтичною та словотворчою продуктивністю у німець-

кій мові. Досліджувані лексичні одиниці функціону-

ють не тільки у фахових мовах (зокрема медичному 

дискурсі), але й активно використовуються в публіци-

стичних текстах (у галузі спорту, науки, економіки, 

політики, біології тощо), в мас-медійному дискурсі в 

цілому. 

Незважаючи на те, що іменникові композити в ні-

мецькій мові вже були предметом різноманітних сту-

дій, зокрема композити з соматичним компонентом 

[4; 8; 12; 13; 16], їх семантика є ще недостатньо дослі-

дженою. З огляду на той факт, що соматизми нале-

жать до базового лексикону будь-якої мови світу та є 

важливим елементом культури різних лінгвоспільнот 

[17, с. 4], важливим є краще розуміння механізмів їх 

семантичного розвитку, функціонування у якості 

мотиваційних основ під час утворення численних 

композитів, принципів комбінування соматичних 

компонентів із іншими лексемами задля утворення 

нових змістів (наприклад, в межах бахувріхів) у німе-

цьких публіцистичних текстах, зокрема, присвячених 

спортивній тематиці (спортивних репортажах, огля-

дах, коментарях тощо). 

Аналіз публікацій за темою. Теоретичним підґру-

нтям дослідження стали праці в межах класичного 

словотвору та семантики, наприклад, роботи німець-

ких і англійських лінгвістів Е. Доналіс [8], В. Флай-

шера і І. Барц [10], П. Айзенберга [9], В. Клос [12], В. 

Моча [14], Х. Ортнер і Л. Ортнер [15], Л. Ортнер і Е. 

Мюллер-Больхагена [16], С. Арнт-Лаппе [5]  а також 

роботи українських лінгвістів О. В. Білецької [1], Н. 

Ф. Клименко [2], О. М. Крайняк [3], О. В. Материнсь-

кої [4; 13]. На важливі семантичні ознаки лексичних 

одиниць із соматичним компонентом вказано у пра-

цях Ф. Шаріфіан [17] та Р. Бенчес [6]. Це дослідження 

спирається також на принципи аналізу мас-медійних 

текстів, висвітлені у роботі Х. Бургера і М. Лугінбюля 

[7].  

Мета статті. На меті цього дослідження – досліди-

ти семантику та особливості функціонування іменни-

кових композитів із соматичним компонентом у німе-

цькій мові на матеріалі текстів, присвячених спортив-

ній тематиці.  

Матеріал. Емпіричний матеріал дослідження скла-

дають 302 мікроконтексти (2016-2020 рр.), які було 

отримано шляхом суцільної вибірки із публіцистич-

них текстів, присвячених темі спорту, а також з кор-

пусу текстів Інституту німецької мови (IDS) м. Ман-

гейм COSMAS II (DeReKo-2018-II) [19]. Це дозволило 

простежити комбінаторні можливості соматизмів у 

межах ІКСК,  визначити їх  евалюативність та семан-

тичну мотивацію. Вірогідність отриманих результатів 

забезпечує також здійснене соціолінгвістичне опиту-

вання серед носіїв німецької мови (за допомогою 

методу анкетування) з метою визначення активності 

використання і розуміння значення ІКСК.  

Методи. Методологічно дослідження вибудовано в 

межах класичної структурної семантики (залучено 

метод компонентного аналізу для дослідження семан-

тики ІКСК), структурні типи досліджуваних компози-

тів визначено за допомогою аналізу за безпосередніми 

складниками та трансформаційного методу, метод 

контекстуального аналізу допоміг з’ясувати особли-

вості функціонування досліджуваних композитів у 

публіцистичних текстах спортивної тематики. Елеме-

нти методу кількісного аналізу дозволили узагальнити 

та системно представити отримані результати дослі-

дження. Також методом соціолінгвістичного опиту-

вання виявлено сприйняття ІКСК носіями німецької 

мови.  

Результати дослідження та їх обговорення. Знач-

на частина ІКСК є екзоцентричними композитами. 

Сума значень окремих компонентів таких ІКСК не 

дорівнює значенню всього композита, а евалюативне 

значення ІКСК може бути визначене лише в залежно-

сті від конкретного контексту, у якому його вжито. 

Відтак, словникова дефініція може бути лише джере-

лом визначення базових семантичних ознак ІКСК. 

Досліджувані ІКСК, отримані шляхом суцільної вибі-

рки, не завжди кодифіковані у словниках [18], що 

свідчить про креативний підхід до їх утворення, їх 

вагомість з погляду стилістики, інновативність у мові. 

Мовець в першу чергу прагне висловити за їх допомо-

гою своє емоційне бачення подій чи осягнення певних 

явищ дійсності. У спортивних репортажах, статтях, в 

яких увагу сконцентровано на динамічних рухах, 

стратегії та тактиці отримання перемоги, винахідли-

вості гравців великого значення набувають лаконічні 
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за своєю формою, але семантично надзвичайно ємні 

ІКСК, які дозволяють передати реакцію глядача на 

події, які розгортаються перед його очима й одночас-

но дати фахову оцінку діям гравця. 

Читачі мас-медійних текстів не розглядаються жу-

рналістами як аморфна маса, а як сукупність різних 

соціальних груп зі своїм набором інтересів і пріорите-

тів [7, с. 2]. Німецькі мас-медіа традиційно значну 

увагу приділяють саме темі «Спорт», оскільки німе-

цькі читачі завжди були активними вболівальниками 

тих чи інших спортивних змагань. Здоровий спосіб 

життя є одним з основних принципів успішного фун-

кціонування кожного індивідуума у німецькомовному 

суспільстві. 

Досліджені ІКСК на позначення «гравців»  фоку-

сують увагу читача на їх зовнішньому вигляді, наяв-

них травмах чи окремих частинах тіла (у складі таких 

ІКСК можуть вживатися окремі медичні  терміни). 

Наприклад, у німецькому онлайн-виданні надрукова-

но статтю з назвою «Kopfmensch mit Kämpferherz: 

Petkovic genoss selten gewordenes Erfolgserlebnis» (укр. 

Інтелектуалка з серцем справжнього борця: Петкович 

насолоджується рідкісним відчуттям успіху» [20]. 

У наведеній короткій назві фіксуються відразу два 

ІКСК, які дозволяють скомпресовано подати характе-

ристику спортсменки Андреа Петкович, яка є водно-

час талановитою журналісткою (веде свою колонку) 

та цілеспрямованою, орієнтованою на перемогу тені-

систкою. Ці два композити, які містять у своєму скла-

ді соматизми Kopf ‘голова’ та Herz ‘серце’ утворюють 

опозицію, оскільки голова за своєю семантикою в 

межах уявлень «наївної анатомії» [13, с. 259] є осере-

дком духовних здібностей людини, а серце – її емо-

ційним центром. Навіть структурні особливості цих 

ІКСК (у композиті Kopfmensch соматизм є детерміна-

тивом і стоїть на першому місці, а у композиті 

Kämpferherz соматизм є мотивуючою основою та 

другим компонентом композита) допомагають візуа-

лізувати протиставлення позначуваних понять. Таким 

чином визначається дуалізм іміджу Андреа Петкович 

для її фанатів. У наступному контексті лексема 

Kopfmensch надає можливість наголосити на позити-

вному образі розумної людини, яка надає перевагу 

мисленнєвій діяльності, а не виключно фізичній під-

готовці: “Doch für den Kopfmenschen Petkovic hat die 

Kolumne zusätzlich einen therapeutischen Nutzen. "Das 

Schreiben hilft mir, meine Gedanken zu strukturieren", 

erklärt sie…” (укр. Та все ж для інтелектуалки Петко-

вич ця колонка має ще й терапевтичну користь. "Ве-

дення колонки допомагає мені структурувати мої 

думки", - пояснює вона…) [20]. Значення лексеми 

Kopfmensch формується за моделлю метонімічного 

переносу з найменування частини тіла на позначення 

особи як цілого, зокрема за допомогою синекдохи 

типу pars pro toto. Згадування у цьому контексті тера-

певтичного ефекту розумової діяльності, а саме підго-

товки матеріалу для колонки, дозволяють чітко іден-

тифікувати позитивну конотацію цього ІКСК. У на-

ступному прикладі представлено ІКСК Milchgesicht: 

„Zu sehen war ein langhaariges, blondgelocktes 

Milchgesicht, das nach dramatischem Finalverlauf 

überraschend gewann…“ (укр. Погляди було прикуто 

до молочно білого обличчя, обрамленого світлими 

кучерями, яке неочікувано перемогло після драматич-

ного фіналу) [23]. У вище наведеному прикладі в 

межах ІКСК зафіксовано метонімічний перенос з 

найменування частини тіла людини на позначення 

особи як цілого, зокрема німецького професійного 

гольфіста Бернхарда Лангер описано за однією рисою, 

а саме надзвичайно блідою шкірою, що водночас 

може також давати характеристику його емоційного 

стану під час гри. Асоціативний зв’язок між позна-

ченням молока (білого за кольором) та позначенням 

кольору шкіри гравця допомагає одночасно створити 

яскраву метафору, йдеться вже про комбінований 

спосіб формування семантики нового композита на 

підставі метафтонімії [11, c. 349-377].  

У німецькому виданні Berliner Zeitung зафіксовано 

контекст, у якому вжито ІКСК Muskelberg: „Noch 

mehr angehen? Wie soll das gehen? Im Wasser! Ohne 

festen Stand! Dazu auch noch im Duell mit einem 

menschgewordenen Muskelberg.“ (укр. Ще разок? 

Яким чином? У воді! Без твердої поверхні під ногами! 

Крім того, у поєдинку з людиноподібною горою 

м’язів.) [22]. Семантика наведеного ІКСК формується 

на основі метафоричного переносу з найменування 

природи (позначення рельєфу) на позначення людини 

з дуже розвиненими м’язами, порівняння з горою 

акцентує увагу на міцності і мускулистості професій-

ного спортсмена з водного поло. За допомогою ком-

пактного ІКСК в читача формується потужний пози-

тивний образ кремезного спортсмена, закладається 

сприйняття його як гідного й майже непереможного 

суперника. Лаконічність мовного вираження запропо-

нованої автором статті асоціації за допомогою двоко-

мпонентного детермінативного композита поєднуєть-

ся з семантичною насиченістю метафори, яка апелює 

до антропоморфних уявлень людини про навколиш-

ній світ, глибоко закорінених у її підсвідомості. Таке 

просте порівняння дає значний прагматичний ефект й 

водночас створює ефект «присутності» читача, який 

може дуже яскраво уявити собі гравців та перебіг 

напруженого поєдинку. 

ІКСК, які вже є «стертими» метафорами та метоні-

міями й не сприймаються мовцями як такі, що зазнали 

семантичних трансформацій, можуть брати участь в 

утворенні оказіональних найменувань, наприклад, 

позначення виду спорту Fußball, яке містить сомати-

чний компонент Fuß ‘нога’ (‘стопа ноги’) може бути 

використане у досить незвичному евалюативному 

найменуванні гравців нім. Fußballzwerg букв. ‘фут-

больний карлик’. Використання цього композиту є 

ситуативно обумовленим: “Albanien gehörte schließlich 

zu denen, die man damals noch despektierlich 

Fußballzwerg nannte, und der Satz "Es gibt keine 

Kleinen mehr" war noch nicht in der Welt.” (укр. Зреш-

тою, Албанія була однією з тих, кого в той час знева-

жливо називали футбольним карликом, а фрази «Не-

має вже маленьких» ще не було у світі.) [21]. Негати-

вне за конотацією позначення футбольної команди 

Албанії виникло як згадка про її невизначні перемоги 

у 1983 році. Характеристика розміру в цьому випадку 

використовується в переносному значенні, адже важ-

ливим є не фізичний розмір гравців футбольної ко-

манди, а власне досягнення і перемоги всієї команди. 

Імпліцитно закладено значення, що грати проти фут-

39

Science and Education a New Dimension. Philology, VIII(69), Issue: 234, 2020 Sept.  www.seanewdim.com



больної команди Албанії для команд інших країн не 

було важким завданням. Утім саме німецька команда 

у 1983 році змогли виграти з рахунком 2:1 тільки на 

80-тій хвилині гри, що вказує на те, що навіть граючи 

проти «карликів» німецька команда повинна була 

докласти зусиль, щоб перемогти. Відтак це зневажли-

ве позначення у певному контексті отримує вже ін-

ший зміст й може змінювати свою конотацію від оче-

видно негативної до іронічної, при цьому іронія може 

бути направлена не тільки на позначуваний денотат. 

Приклади вживання ІКСК на позначення «матеріа-

льних цінностей» можна продемонструвати за допо-

могою наступного контексту: “Schon auf dem Weg zur 

Wiegeprozedur drehte er noch einmal um, um die 

Fahrzeugnase seines Autos zu streicheln − da, wo das 

springende Pferd im Ferrari-Wappen aufgeklebt ist.” 

(укр. Вже на шляху на процедуру зважування він ще 

раз обернувся, щоб погладити капот свого автомобіля 

– там, де наклеєний кінь, що стрибає на фоні герба 

Феррарі.) [24], де лексема Fahrzeugnase формується 

за допомогою метафоричного переносу з наймену-

вання частини тіла людини на найменування частини 

предмета, а саме машини і підтверджує факт егоцент-

ричної орієнтації людини у просторі, оскільки в ме-

жах уявлень «наївної анатомії» соматизм Nase ‘ніс’ 

позначає передню частину машини, тобто капот. 

Пандемія COVID-19 у світі у 2020 році також за-

лишила свій відбиток у лексичному наповненні німе-

цьких мас-медіа, зокрема також в межах спортивної 

тематики, наприклад ІКСК Fußballvirus і 

Fußballfieber: „Fußball funktioniert ja auch wie eine 

Pandemie. Man lässt sich leicht anstecken. Das 

Fußballvirus wird von Vater zu Tochter übertragen. Das 

Fußballfieber grassiert.“ (укр. Футбол також працює 

як пандемія. Заразитися легко. Футбольний вірус 

передається від батька до доньки. Футбольна лихома-

нка лютує.) [25]. Таким чином, автор статті переніс 

медичну лексику Virus ‘вірус’ і Fieber ‘температура, 

лихоманка’ на абстрактне позначення, а саме на опис 

настрою фанатів футболу, визначення їх відданості 

цьому виду спорту й високу ймовірність «заразитися» 

любов’ю до нього. Підкреслюється швидкість розпов-

сюдження (порівняння з пандемією) і високий відсо-

ток «вразливості» фанатів цього виду спорту. Зазна-

чений приклад є вагомим підтвердженням того, що 

ІКСК є динамічним лексичним щаблем, наведені при-

клади є неологізмами за своєю природою і демон-

струють швидку реакцію лексичного складу мови на 

суспільно вагомі події та перетворення. 

Під час дослідження ІКСК у німецькому спортив-

ному дискурсі було проведено соціолінгвістичне опи-

тування серед носіїв німецької мови (часовий період − 

2020 рік). Метою опитування було: 1) визначити осо-

бливості вживання ІКСК носіями мови в усному і 

писемному мовленні; 2)  визначити конотативне зна-

чення та мотивацію запропонованих ІКСК; 3) 

з’ясувати  специфіку сприйняття окремих ІКСК носі-

ями німецької мови. Соціолінгвістичне опитування 

проводилось за допомогою методу анкетування. В 

опитуванні взяли участь: 20 носіїв німецької мови, 

віком від 21 до 70 років. Респонденти отримали анке-

ту із питаннями в межах вільного та цілеспрямовано-

го асоціативного експерименту для заповнення з од-

наковими десятьма запитаннями, наприклад,  з про-

ханням подати синонім до зазначеного ІКСК, визна-

чити мотивацію запропонованого ІКСК, визначити 

частоту використання ІКСК у писемному та усному 

мовленні, а також визначити найбільш вживаний на 

думку респондента соматичний компонент у складі 

ІКСК у німецькій мові тощо.  

За результатами опитування було визначено, що 

найчастіше респонденти вказували на активне вико-

ристання соматичного компонента нім. Kopf (укр. 

голова) в межах ІКСК − 13 відповідей, другим за час-

тотою вживання вказували нім. Auge (укр. око) – 9 

респондентів вважали цей соматизм частотним, також 

відзначали активне вживання соматизма нім. Hand 

(укр. рука), окремі відповіді виявили використання в 

усному та писемному мовленні таких соматичних 

компонентів як серце, шия, нога. Так, соматизм голова 

може використовуватися на позначення розумової 

діяльності людини або її лідерських якостей, а сома-

тизм око – на позначення сприйняття і світобачення 

людини, за допомогою руки підкреслюється ‘дія’.  

Щодо позиції соматичного компонента у структурі 

ІКСК, дослідження продемонструвало, що 6 із 20 

респондентів не змогли дати точну відповідь, де най-

частіше використовується соматичний компонент: на 

початку слова чи в кінці. Так, 4 респонденти зазначи-

ли, що соматичний компонент знаходиться зазвичай 

на початку слова, а 10 респондентів – наголосили на 

прикінцевій позиції ІКСК, тобто функціонуванні у 

якості мотиваційної основи. Цю неоднозначність 

можна пояснити тим, що ІКСК належить до динаміч-

ного шару лексики й утворюються за різними струк-

турними моделями, респонденти ж звертають свою 

увагу передусім на семантику ІКСК. 

Для визначення мотивацій ІКСК респондентам бу-

ло запропоновано, наприклад. такий контекст з газети 

Berliner Zeitung: „Die völkerverständigende Absicht ist 

lobenswert, keine Frage, allerdings erinnert uns ihr 

Entwurf eher an einen Kugelwürfel oder, schlimmer noch, 

an ein vieläugiges Monster: Vor allem das Stirnauge, 

aber auch die breite Schlägernase und der weit 

aufgerissene Brüllschlund haben uns Angst gemacht.“ 

(укр. Беззаперечно, намір досягти порозуміння між 

народами заслуговує на похвалу, однак проект більш 

схожий на гральні кості або іще гірше на багатоокого 

монстра передусім нас налякало око на чолі, а також 

широкий ніс бійця, і широко відкритий писок.) [26].  

Носії мови мали три варіанта відповідей на питання 

про мотивацію використання зазначених ІКСК: 1. З 

метою створення яскравої образності; 2. Як прояв 

креативності мовця; 3. Для компактності висловлю-

вання. 18 респондентів обрали перший варіант «з 

метою створення яскравої образності» і тільки по 

одному респонденту зазначили два інші варіанти. 

Таким чином, на думку опитаних носіїв німецької 

мови ІКСК використовуються зазвичай з метою збі-

льшення образності висловлення. Адже за допомогою 

асоціативності також створюється певна атмосфера 

повідомлення у статті.  

Для визначення актуальності ІКСК у повсякденно-

му житті носіїв німецької мови, респондентам було 

поставлено питання «Чи використовують носії мови 

ІКСК в усному мовленні?». 13 учасників опитування 
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зазначили, що використовують ІКСК і навели такі 

приклади: нім. Hasenherz, Hasenfuß ‘боягуз’, Trotzkopf 

‘упертюх’,  Löwenherz ‘безстрашний’, Schlitzohr ‘шах-

рай’, Langfinger ‘кишеньковий злодій’, Graukopf ‘лю-

дина з сивою головою; старець’, Gierschlund ‘жадібна 

людина’, Dummkopf ‘дурень’, mit Engelszungen reden 

‘красномовно переконувати’. Таким чином, ІКСК 

функціонують на думку носіїв німецької мови пере-

важно в усному мовленні, а саме у ситуаціях, де є 

потреба підвищити емоційність  та створити певну 

образність. 

Питання «Чи використовують носії німецької мови 

ІКСК в писемному мовленні?» отримало переважно 

негативну відповідь. Тільки 4 респонденти змогли 

навести приклади використання ІКСК у писемному 

мовленні, наприклад, такі ІКСК як: нім. Hohlkopf ‘ду-

рень; пуста голова’, Schlaghand ‘людина, яка завдає 

удару’, Hakennase ‘гачкуватий ніс’, Adlerauge ‘зірке 

око’, Augenweide ‘прекрасне видовище’. Таким чином, 

ІКСК все ж присутні у писемному мовленні, що вка-

зує на їх актуальність і незамінність, утім вони не 

використовуються свідомо пересічними носіями мови 

у письмовій комунікації.  

Висновки. Дослідженні ІКСК використовуються у 

німецькому спортивному дискурсі на позначення: 

живих істот (гравців, тренерів, спонсорів, глядачів), 

матеріальних речей (грошей, предметів), абстрактних 

понять (емоцій, думок, здібностей). Семантика ІКСК 

в межах спортивного дискурсу зазнає змін внаслідок 

метафоричних чи метонімічних перенесень, також 

комбінованих моделей метафтонімії. Згідно з резуль-

татами соціолінгвістичного опитування за допомогою 

ІКСК можна досягти компактності, яскравої образно-

сті й емоційного забарвлення повідомлення. Хоча 

ІКСК переважно використовуються носіями мови в 

усному мовленні з метою підсилення стилістичної 

забарвленості, вони також належать до актуальної 

лексики у писемному мовленні, оскільки справляють 

на читача значний прагматичний ефект. Журналісти 

беруть їх до свого інструментарію, оскільки їх стис-

лість й семантична ємність, вплив на читача дозволя-

ють досягти значного маніпулятивного ефекту у кон-

тексті медійних публікацій. Зафіксовані приклади 

ІКСК у текстах мас-медіа дозволяють говорити про їх 

динамічність й певну інновативність у річищі остан-

ніх подій у світі. Вони є проявом креативності мовців, 

їх прагнення до індивідуальності описуваних емоцій 

та досвіду. 
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